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ФОЛЬКЛОРНЫЕ И МИФОЛОГИЧЕСКИЕ МОТИВЫ 
КАК СПОСОБ СОЗДАНИЯ ФАНТАСТИЧЕСКОЙ РЕАЛЬНОСТИ 

В РОМАНЕ ТАТЬЯНЫ МЕШКО «КОЛДУН ЗДЕСЬ»

А н н о т а ц и я .   Впервые анализируются фольклорные и мифологические мотивы, на основе кото-
рых реализуется авторская концепция фантастической реальности в романе карельской писатель-
ницы Татьяны Мешко «Колдун здесь» (2004), что является новизной предлагаемого исследования. 
Актуальность выбранной темы обусловлена необходимостью выявления способов репрезентации 
фольклорно-мифологических мотивов и образов в современной русской литературе Карелии. Работа 
выполнена с опорой на сравнительно-сопоставительный и описательный методы исследования, а так-
же системный подход к анализу художественного произведения. В процессе анализа выявляются 
фольклорно-сказочные и мифологические рецепции, которые формируют фантастический мир рома-
на, делаются выводы о том, что многоплановая композиция произведения организует художественное 
единство текста, в котором инобытийность является органической его частью. Основу авторской 
концепции фантастического, опирающейся на фольклорно-мифологический образ мира, составляет 
противопоставление своего – чужого, которое в романе приобретает обратное значение: свой – не-
человеческий, потусторонний, но гуманный, а чужой – человеческий, но наделенный инфернальной 
природой. Также в статье рассматриваются мотивы, образы и структурные элементы, которые уча-
ствуют в создании фантастической реальности в романе (мотив пути / дороги, волшебный помощник, 
антропоморфные характеристики предметного и природного мира, зооморфные черты людей) и ра-
ботают на реализацию основной темы романа – борьбы добра и зла, сохранения гуманистического 
идеала человека в современном мире. Результаты работы могут быть использованы в исследованиях 
современного литературного процесса, а также в вузовских курсах и спецкурсах, рассматривающих 
историю русской литературы, русскоязычной литературы Карелии.
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к раскрытию знаковых потенций, отражающих 
современное видение мира во всем многообразии 
его вариаций. Обновление форм, методов и при-
емов привело к возникновению большого кор-
пуса художественных текстов на стыке реально-
сти и фантастики, в которых авторы стремятся, 

ВВЕДЕНИЕ
Современная художественная литерату-

ра отличается многослойностью структуры, 
полифоничностью текста, совмещением раз-
ных жанровых признаков, интертекстуальностью, 
что связано во многом со стремлением авторов 
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с одной стороны, выйти за грани традиционных 
художественных способов создания произведе-
ний, с другой – осмыслить перемены в жизни со-
временного общества, которые, по всей видимо-
сти, не всегда легко объяснить с позиции логики.

Совмещение реального и фантастического 
в художественном тексте нельзя назвать фе-
номеном только последних десятилетий, оно 
прослеживается на протяжении длительного 
времени развития художественной словесно-
сти, например в произведениях Э. Т. А. Гофма-
на [1: 13–14], Н. В. Гоголя [16], А. С. Грина [9], 
М. А. Булгакова [2], Г. Г. Маркеса [3] и мно-
гих других.

Фантастический мир, согласно Е. М. Неёлову, 
впервые возникает в «фольклоре, в эпоху круше-
ния мифологического сознания», а «фольклор-
но-сказочный фантастический мир – первый, 
с которым встречается человек и сегодня» [12: 
36–37]. Таким образом, в художественном произ-
ведении мы имеем дело с авторской концепцией 
фантастического, основанной на фольклорно-ми-
фологическом образе мира, изучение которого 
способствует погружению в текст и раскрытию 
авторской идеи, а также сохранению традиций 
народа, которого представляет писатель, что и об-
уславливает актуальность темы исследования.

Материалом исследования послужил ро-
ман карельской писательницы Татьяны Меш-
ко «Колдун здесь» (2004), в котором реальный 
и инобытийный миры находятся в постоянном 
взаимодействии и взаимопроникновении. Их 
слияние обеспечивает гармонию целостного 
восприятия текста, а фантастическое становит-
ся реальным фактом повествования, без которого 
он немыслим. Фантастическая реальность в ро-
мане формируется в результате трансформации 
сказочной реальности, разработанной на осно-
ве фольклорной волшебной сказки, специфика 
и структура которой детально исследованы в ра-
ботах В. Я. Проппа [13], [14], а также использо-
вания фольклорных и мифологических мотивов 
и образов.

Целью данной статьи является анализ фоль-
клорных и мифологических мотивов, которые 
легли в основу создания Т. Мешко фантастиче-
ского мира в романе «Колдун здесь». Использова-
ны сравнительно-сопоставительный, описатель-
ный методы исследования, а также системный 
подход к анализу художественного произведения. 
Новизна работы заключается в детальном ис-
следовании приемов, методов и образов, к ко-
торым Татьяна Мешко прибегает для создания 
художественного мира на грани реальности 
и фантастики.

ОСОБЕННОСТИ СОЗДАНИЯ 
ФАНТАСТИЧЕСКОЙ РЕАЛЬНОСТИ 
В РОМАНЕ «КОЛДУН ЗДЕСЬ»

Татьяна Александровна Мешко (1949–2022) 
родилась в городе Салехарде, окончила в 1972 году 
Днепропетровский государственный универ-
ситет по специальности «филология», затем 
приехала в Петрозаводск, где начала работать 
в Карельском краеведческом музее и на ка-
рельском телевидении. Подготовка телепередач 
о культуре Карелии повлекла за собой и интерес 
к традициям, устному народному творчеству жи-
телей края, что в дальнейшем нашло отражение 
в литературном творчестве.

Творческому пути Татьяны Мешко посвящены 
статьи Р. П. Коломайнена [5], Е. И. Марковой [10], 
Е. М. Неёлова [11], В. А. Слепкова [15], которые, 
рассуждая о творческом методе Т. Мешко, на-
зывают его «метареализмом» [5], соединением 
«сказки, точнее, фэнтези, и жестокого реалисти-
ческого (даже порой натуралистического) быто-
описательства» [11: 4], «магическим реализмом» 
[15: 237], с помощью которого писательнице уда-
ется представить свой «взгляд на мир, обнимаю-
щий видимое и невидимое, то реальное, что мож-
но осязать, и то необъяснимое, что можно лишь 
почувствовать» [15: 237].

Роман «Колдун здесь» имеет подзаголовок 
«на основе реальной судьбы заонежского кол-
дуна» и повествует о нелегкой судьбе колдуна 
Степана Трухавого и его взаимоотношениях 
с окружающим миром, который отвергает его 
новую колдовскую сущность, губительную 
для его близких, отделяющую его от мира людей.

«Под землей корни, что веревки… Парень отпуска-
ет страх на волю. Его страх орудует сам по себе. Страх 
яростно выдирает из-под земли охапку толстых кор-
ней. Закручивает все в тугие петли. Швыряет капкан 
под ноги лошади. Лошадь с разбега падает в травы, ва-
лится на бок, лупит воздух копытами. Не конь, а сру-
бленное дерево! Без топора срубленное!»1

Напомним, что, по словам писательницы, в ос-
нову произведения легли рассказы о заонежских 
колдунах, а, согласно К. К. Логинову, 

«к колдунам в Заонежье относили две категории 
лиц: тех, кто был обвинен общественным мнением 
в “порче” человека, и тех, кто (опять же в глазах обще-
ственного мнения) “знался” с нечистой силой. При-
менял ли колдун свои магические знания для “порчи” 
людей, было уже не важно. Главное, что он “связался 
с нечистой” и потенциально способен совершить “пор-
чу”» [8: 176], 

поэтому односельчане и испытывают к Степа-
ну двоякие чувства. С одной стороны, он вырос 
на глазах у всей деревни, с другой – он теперь 



М. В. Казакова, А. А. Дорожко60

связан с потусторонним миром, способным при-
чинить вред. Смерть матери и двух сестренок-
погодок на пожаре как кара за принятие в себе 
нечистой сути разделяет его жизнь на до и по-
сле. В силу того что Степан Трухавый из дерев-
ни Трухавки является теперь представителем 
«нечистой силы», то есть чужого мира, он из-
гоняется из мира людей. Во многом этот уход 
является добровольным, поскольку некогда 
свой мир (мир людей) оборачивается чужим. 
Оппозиция «свой – чужой» является характер-
ным приемом построения волшебной сказки, 
а в романе «Колдун здесь» выступает и движу-
щей силой повествования, в котором главный ге-
рой, как и герой волшебной сказки, отправляется 
на поиски счастья, что в случае со Степаном 
становится поиском себя и своего мира. В ро-
мане происходит «подмена» сказочной оппози-
ции. Чужой мир (мир людей) представлен та-
кими отталкивающими локусами, как деревня, 
город, остров (до того, как люди его покинули). 
В них господствуют человеческие пороки, ко-
торые «кличут в народе Пьянством, Беспамят-
ством, Воровством» (66). Они предстают в виде 
нечисти: «У Пьянства мутные глаза и безжа-
лостные, дрожащие лапы ˂…˃ У Беспамятства 
круглая, блеклая рожа без рта, ушей и зрачков, 
но сильные и глупые мышцы» (66). Мир людей 
погряз в безнравственности, распутстве и напо-
минает скорее потустороннее царство, наполнен-
ное нечистью, чем мир людей.

Этот перевернутый мир, в котором люди, 
«словно бесы из мрака, словно родные дети смерт-
ного, городского яда» (143), отправляет Колду-
на в путь или бегство. Он не готов сражаться, 
как герой сказки, а ищет свое место в этом мире 
и находит его в лице другого колдуна – Ивана 
Суховерха, который и стал проводником / помощ-
ником Степана в мир колдовства и знахарства. 
Молодого колдуна ценят люди, выстраиваясь 
в длинные очереди «на прием», а тот видит свое 
предназначение в помощи страждущим, стре-
мится направить силу на благо людям, поэтому 
никогда не отказывает просящим, пытаясь таким 
образом загладить вину за гибель своих близких:

«Степан Трухавый один на один с очередью. Раз-
дает мешочки с травами, банки с настоями, бумажки 
с заклятьями, свертки с перьями…» (60).

Идиллия заканчивается, когда Степан вы-
нужден покинуть избу дяди Суховерха после 
его смерти и отправиться опять на поиски сво-
его дома. После долгих скитаний он поселя-
ется на безлюдном острове, который был про-
клят людьми за их же нечеловеческие деяния. 
С одной стороны, согласно мифологическим 

представлениям, благодаря своей удаленности 
и малодоступности остров ассоциируется с са-
кральным местом, отделенным «от греховного 
и суетного либо неблагополучного и неустроен-
ного мира» [7: 153] своеобразным раем, который 
обретает главный герой Степан Трухавый после 
долгих скитаний в мире людей. С другой сторо-
ны, остров наделен инфернальной семантикой, 
то есть является местом обитания потусторон-
ней силы, с которой главный герой умеет об-
щаться, договариваться, потому что сам является 
ее частью.

«Колдун Трухавый поклонился избе и сказал: – 
Принимай, Домовик! Теперя я тута жить стану! В ответ 
что-то скрипнуло, звякнуло, зашуршало, зашелестело, 
заскребло и стихло. Домовик принял колдуна в сосе-
ди» (69).

Оппозиция «свой (человеческий) – чужой (не-
человеческий)» в произведении «Колдун здесь» 
имеет обратное смысловое значение: свой мир 
(нечеловеческий) – гуманен, милосерден, привет-
лив, живет по принципу взаимоуважения, а чу-
жой (человеческий) – порочен, безнравственен, 
беспринципен, вызывает страх и отвращение. 
Данная перевернутая структура позволяет по-
казать несовершенства человеческого общества, 
в котором люди напоминают существ из потусто-
роннего мира. Таким образом, фантастическое 
в романе нарастает, не вытесняя при этом реали-
стическое повествование.

Герой трижды перемещается в простран-
стве между локусами, при этом все три раза про-
исходит фактическое передвижение из пункта 
в пункт, обусловленное стремлением Колдуна 
обрести дом. Он вынужден покинуть Остров, 
который отвергает героя (стихия уничтожает все 
на своем пути), и искать новое место обитания. 
Таким местом должен стать Город, наделенный, 
по мнению самого Степана, губительной сущ-
ностью:

«Город не знался с природой, держал ее в пасын-
ках. Город был наполнен тяжелой, беспокойной силой, 
как мутная бутыль опасным ядом. Колдун знал толк 
в ядах, но этот кормился не от кореньев и трав, а от по-
ступков, мыслей, страданий и даже снов – от самого 
человека кормился, как насекомое-паразит» (143).

Прежде чем попасть в этот иной / чужой мир 
людей, герой вынужденно проходит испытания, 
преодолевая путь по воде и под землей. Вода, 
согласно мифам о сотворении мира, имеет 
«вселенский масштаб» и ассоциируется, с од-
ной стороны, с состоянием изначального хаоса 
(«без границ и горизонтов» (115)), с другой – 
с первородной стихией [6: 21]. Необустроенность 
водного пространства, которое герой стремится 
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покинуть, связана с актом очищения / перерож-
дения мира, который устал от человеческих де-
яний: 

«Ливень не проходил. Видать, решил напоить зем-
лю до отрыжки. И земля отрыгала лишнее и слабое. 
˂…˃ Но мир не думал покончить жизнь самоубийством. 
Он взбунтовался для острастки жестоких и беспечных 
людей» (115).

Создание нового предполагает устранение 
всего прежнего, поэтому и вода отвергает Кол-
дуна, выкидывая его на сушу. Далее путеше-
ствие в Город проходит по подземному туннелю, 
в котором герой чувствует себя комфортно, обу-
страивается. Инфернальной сущностью Города 
обуславливается путешествие Степана по под-
земелью, которое осмысляется как вход в ниж-
ний мир, преодолев который, герой добирается 
до места назначения. Трансцендентный пере-
ход заканчивается благополучно – герой обре-
тает дом (квартиру), в котором готов строить 
новую жизнь. 

С переходом в чужое пространство связано 
и приобретение Степаном Горбика, который ста-
новится волшебным помощником, определяю-
щим его дальнейшие поступки. Накопившаяся 
нерастраченная волшебная сила внутри Колдуна 
вырастает в Горбик (позже в огромный Горб), ко-
торый управляет Степаном и помогает ему осво-
ить природу новой силы. Внешнее уродство ком-
пенсируется добрыми помыслами и деяниями, 
которые горбатый Колдун теперь может совер-
шать на пользу людям, чтобы превратить пороч-
ный мир людей обратно в человеческий. Но даже 
волшебные силы не способны изменить окру-
жающую действительность: одна «подправлен-
ная» судьба ничего не значит в потоке общего 
хаоса. Чуда не происходит. Окружающий пороч-
ный мир искривляет судьбу, втягивает челове-
ка в вихрь безнравственности, не дает обрести 
счастье. Поэтому волшебство, направленное 
на благо, оборачивается бедой: «не миллионной 
счастливицей будет жить Люся Спицына, а двад-
цать первой наложницей сладострастного милли-
онера» (191). Попытки чудесным образом испра-
вить жизнь других людей приводят к осознанию 
простой истины: только от искреннего желания 
и силы воли самого человека зависят его судьба 
и окружающий мир.

Палитра романа также является инструмен-
том для создания фантастической стороны про-
изведения: на протяжении всего повествования 
встречается рыжий цвет и, реже, производящие 
его колоративы – красный и желтый. Красный 
цвет в русской культуре обладает полисеман-
тичностью – это символ красоты и любви, так-

же он ассоциируется с кровью, являющейся 
как символом жизни, так и смерти [4: 70]. Жел-
тый – наделен отрицательной коннотацией, свя-
зан с болезнью, болью, смертью. Смешение крас-
ного и желтого в цветовой палитре порождает 
оранжевый / рыжий, символизирующий огонь: 
«Только прядь рыжая цветом налилась, вот-вот 
вспыхнет» (39). Доминантной характеристикой 
инаковой природы Колдуна и мира вокруг явля-
ется рыжий цвет, подчеркивающий оппозицию 
«свой – чужой». При этом рыжий определяет ис-
ключительность обладающего: рыжая прядь во-
лос, выделяющая колдовскую сущность Степана; 
рыжий огонь, уничтожающий дом и семью ге-
роя; рыжие муравьи, напившиеся крови колдуна 
и превратившиеся в огромных великанов, кото-
рые «отчистили остров до кукольного блеска» 
(96); рыжие, пришедшие во власть, создающие 
свое государство; «рыжики» – деньги, с помощью 
которых рыжие во власти управляют другими 
людьми. 

По словам Е. И. Марковой, рыжий цвет ас-
социируется как с огнем, который сжигает все 
на своем пути, так и с солнечным светом, озаряю-
щим путь в светлое будущее, «в которое устрем-
ляются любящие друг друга мужчина и жен-
щина» [10: 182]. Будущее героя зависит от того, 
сможет ли он укротить открывшуюся в себе силу 
«под рыжей прядкой волос» (20) или встанет 
на сторону зла. Рыжий цвет всегда был чем-то 
кричащим, выделялся и запугивал окружающих, 
связан с нечистой силой. Чаще всего рыжий сим-
волизирует борьбу добра со злом, которым не-
возможно существовать отдельно. Так и внутри 
самого Степана Трухавого ведется борьба: дол-
жен ли он помочь человеку в беде или лучше 
не вмешиваться в его судьбу.

Мифологические представления о нераз-
рывной связи человека и природы осмысляются 
в романе через обилие антропоморфных харак-
теристик и сравнений предметов с природными 
объектами, что позволяет создать «живой» мир, 
обладающий созидательной функцией:

«Степка и сегодня может прочитать по руке папо-
ротника, что было, что есть и что будет. Степка трогает 
широкую, зеленую ладонь – у папоротника впереди 
счастливая и долгая жизнь» (43).

Прием одушевления бытовых предметов – 
один из наиболее характерных способов введе-
ния в текст романа рассказов о жизни встречае-
мых Степаном людей. В руках колдуна оживают 
вещи, к которым некогда прикасались руки че-
ловека, и рассказывают ему всю правду. Недо-
ступный пониманию простого смертного мир 
открывается колдуну, помогает или препят-
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ствует совершению деяний. Предметный мир 
наполнен жизнью, звуками, эмоциями: изба «во-
пит от боли, как человек» (34), «простуженно 
кряхтит» (74), норовит «ущипнуть, царапнуть, 
ударить, выгнать в стужу и тьму» (78), утюжок 
лопочет «с колдуном на своем детском» (67), 
при этом предметный мир сохраняет свое быто-
вое предназначение. Данная бинарная функция 
предметов усиливает эффект слияния реального 
и ирреального миров, создает ощущение един-
ства бытийного космоса, в котором фантастиче-
ское воспринимается его частью.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ
Совмещение реального и фантастического 

в романе Татьяны Мешко «Колдун здесь» во-
площается в использовании мифологических 
и фольклорных мотивов, которые проецируют 
в сознании знакомые архетипы. Таким образом, 
слияние реального и ирреального воспринима-
ется как единое целое, опирающееся на ранее 
имеющийся опыт. Фольклорно-сказочные мо-
тивы воплощаются в романе через оппозицию 
«свой (человеческий) – чужой (нечеловеческий)», 
при этом данное противопоставление носит об-
ратный характер: «свой (нечеловеческий) – чужой 
(человеческий)» и служит для создания гротеск-
ного образа инфернальной сущности челове-
ческого мира, в котором господствуют пороки 
и слабости. Мотив пути / дороги в поисках сча-
стья реализуется в романе фактически трижды 
и не является добровольным выбором Степана, 
но приводит его к осознанию себя частью окру-
жающего мира, в котором он сам вершит свою 
судьбу и заставляет вернуться к первоисточни-

ку бед, то есть к своему прошлому. На своем 
пути герой встречает препятствия (вода, подзем-
ный тоннель), которые ему необходимо преодо-
леть для достижения цели своего путешествия, 
то есть попасть в мир чужих – Город, который 
наделяется характеристиками потусторонне-
го царства, пугает героя, не желая принимать. 
Окружающие люди – порождение этого чужо-
го мира – являются его отражением и опреде-
ляют его будущее, погрязшее в хаосе бытия. 
Спасение видится лишь в возможной волшебной 
помощи извне, которая приходит в лице Колдуна, 
но даже он не может изменить судьбу человече-
ства, которое отвергает общегуманистические 
ценности и идеалы, для которого деньги высту-
пают мерой истины в жизни.

Для создания фантастической реальности 
автор прибегает к антропоморфным характери-
стикам природного и предметного мира, зоо -
морфным чертам в описании человеческого 
облика и деяний, колоративной образности, под-
черкивающей исключительную природу обла-
дающего. 

Синтез фантастического и реалистического 
в романе «Колдун здесь» создает особую мета-
реальность повествования, которая опирается 
на известные фольклорно-сказочные мотивы 
и мифологические представления.

Наличие фантастического в романе Татья-
ны Мешко «Колдун здесь» позволяет выстроить 
с читателем разговор о мере человеческого в че-
ловеке, о противоборстве добра и зла. Открытый 
финал романа оставляет этот разговор незавер-
шенным, но довольно оптимистичным: Колдун 
начинает свою третью жизнь с чистого листа.
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